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U unk megrendelhető: 
a kiadó-hivatalban é s lapkihordóink ut ján , 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

L e g y e n h a r c z l 
A szuronyos polgármester ideje óta n e m 

volt o lyan k inos jelenet sz ínhelye S z e n t e s 
város közgyűlés i terme, mint most a hétfői 
közgyűlésen , amikor dr. Lakos Imre polgár-
mester szerencsét len kézzel elvetette a sze le ' , 
amelyből vihart fog aratni. 

Nagy különbség van p^dig a s i u r o i y o s 
polgármester helyzete és a Lakos Imréé kö 
zött. Mert Tasnádira nézve a szó legszoro-
sabb érte lmében létkérdés volt az erőszak, 
a m e n y i b e n ő normál i s eszközökkel egy pil-
lanatilag s e m tarthatta meg a polgármesteri 
széket. A föiháborodás orkánja fo lyton ott 
csapdosott körülö t te ; kapaszkodnia kellett 
tehát ha másba n e m , hát a s zurooyokba , 
amíg csak lehetett . 

De Lakos Imrét a szerencse kisérte é s 
vette körül a polgármesteri székben. A m e g y e -
párt ültette oda ; természetesen ott i s kívánta 
t a r t a n i ; a mi pártunk pedig kezdettől fogva 
ugy bánt vele, mint a h í m e s tojással . 

Pedig n e m voltunk kétségben az iránt, 
hogy sz ivvel lélekkel e l lenfeleinkhez tartozik. 
Tudtuk, hogy az e lőzékenység , melylye l a 
képvise lő testület többsége iránt viseltetik, 
tulajdonképen csak ügyes taktika ; és tisztá-
ban voltunk a felől, hogy e l l enüukben azt 
az elvet követi : »Svaviter in modo , fortiter 
in re." 

De azért e lőzékenységét mi is e lőzékeny 
séggel é s jóakarattal v iszonoztuk, mert — 
óhajtottuk a békét é s n e m akartuk magunkra 
venni egy ujabb háború felelősségét . 

A békés állapotot azonban Lakos Imre 
unta meg hamarabb. Lábuuk elé dobta tehát 
a kesztyűt é s k ihívóan megüzente a háborút . 

Persze , elvakította az e lbizakodottság. 
Azt hitte, hogy akit felülről tartanak, az n e m 
eshet el. Pedig keserűen fog csalódni . Mert 
vármegyei t isztviselőt a hatalmasok kegye 
és pártfogása megtarthat a nyeregben, de 
városi t isztviselőt , ha az a saját népéve l 
harezba keveredett — soha . N e m akarunk 
példákra hivatkozni , de állitani merjük — 
és Lakos Imre a saját kárán fogja tapasztalni 
— hogy városi t isztviselő minden lépésénél 
o lyan kövekbe ütközhet, amelyektől hol a 
keze, hol a lába, végtére a nyaka is kitörik. 
Kivált ha az eileufél o lyan hatalmas, harcz 
edzett, bátor és kitartó sereg, ami lyen a 
szentes i nép. 

S ezt a népet — mely ióbarátnak becses , 
e l lenségnek fé le lmes — botor kézzel arcul verte 
Lakos Imre, midőn kihivó vakmerőséggel azt 
mondta nekik : „Itt én vagyok az u r ; vagy 
ugy határoztok, amint nekem tetszik, vagy 
haza Kergetlek benneteket, mint vaiami birka -
nyájat.* 

Hát pedig n e m vagyunk birkák, tisztelt 
polgármester ur. H a n e m önérzetes férfiak, 
akik tudatában vannak jogaiknak és n e m 
engedik magukat megrugdosta tni. 

Tiszteljük b csüljük az elöljárónkat, de 
tatár khánt é s kozák hettmant nem türüuk 
magunk fölött. 

Abban a pi l lanatban, amikor ő n , polgár-
mester ur, a közönségtől nyert hatalmát arra 
használta föl,hogy azt g ő g ö s inódon f i togtassa, 
és a képvise lő te lüiet joga.t kontiskálja, 

becsületbeli köte lessége v á l t a képv i se lő testü-
letre nézve, hogy eltávolítsa ö n t abból a 
teremből, ahol vele s z e m b e n c sú fo lódn i vak-
merősködött . 

£1 kell ö n t o n n é t távol itanunk annál 
inkább, mert amikor velünk, a többséggel 
erőszakoskodott , egyidejűleg a másik párt-
tal s zemben a porig alázta azt az ál lást , 
melyet csak tisztelettel körülövezve szabad é s 
lehet viselni . 

ö n provokálta a harezot. L e g y e n m e g 
az ö n akarata 

Városi közgyűlés. 
Azzal mindenki tisztában volt előre, hogy a 

f. hó 15 re összehívott városi közgyűlés nem lesz 
minden érdekesség nélkül való. Mert a 27 tételből 
áiló tárgysorozat 5-ik pontja olyan dologról szólt, 
mely Novobáczky Győző gazdasági tanácsnok immár 
nem szokatlan túlkapásáról és szinte kihivo önkény-
kedéséről szolgáltatott ujabb tanúbizonyságot. S 
habár maga az eset, ugy izoláltan tekintve, nem 
is involvál valami nagyobb szabású visszaélést, mind-
azonáltal bir.tosra vehető volt a zivatar, m.velhogy 
ez a kazus a szó szoros értelmében azt a vizcsöp-
pet képezte, a melytől a pohár kicsordul, 

D^ hogy az előrelátható vihar akkora arányo-
kat ölt, amekkorat tényleg öltött, arról sejtelmünk 
se volt. Mert pákulicz részről vártunk ugyan raffi 
neriát, csűrés-csavarást, sőt vehemencziát i s ; ám 
azt nem tételeztük föl, hogy épen a polgármester 
egyfelől tapintatlanságával, másfelől erőszakoskodá-
sával olajat önt a tűzre. 

A közgyűlés ugyanis a következő épületes mó-
don folyt l e : 

Egy pár jelentéktelen elnöki előterjesztés után 
fölállott Csúcs Lajos nagy hazánkfia és szokott 
ékesszólásával meginterpellálta a polgármestert elő-
ször azért, hogy mit szándékozik tenni a Mészáros 
István szegénymenházi gondnok ellen fölmerült pa-
naszok ügyében , másodszor azért, hogy szándéko 
zik-e egy kicsit megfojtogatni a közpénztárnokot; 
harmadszor pedig azért, hogy mi igaz van abban a 
hírben, hogy a vendéglő építésnél eltértek a közgyü 
lés által elfogadott tervtől? 

A polgármester a hármas interpelláczióra rö-
viden válaszolt. Mészáros István ügyében — úgy-
mond — már kitűzte a tárgyalást; az eredményről 
majd annak idejében jelentést tesz. A közpénztárnok 
ellen némi szabálytalanság miatt fegyelmi eljárást 
rendelt e l ; de az erről szóló végzés még nem jog-
erős. A vendéglő-épités dolgában pedig — miután 
az interpelláló konkrét tényeket nem emiitett — 
általánosságban csak annyit mondhat, hogy a terv-
től el nem tértek és hogy az építtető bizottság ren-
delkezései a megszavazott költségvetés keretében 
mozognak ; tehát aggodalomra egyáltalában semmi 
ok sincs. — A közgyűlés egyhangúlag tudomásul 
vette ezeket a válaszokat. 

Még Kátai Pál János emiitette fői, hogy több 
kiséri lakos a kíséri artézi kut fölösleges vizének 
fölhasználása iránt folyamodott a városi tanácshoz. 
Ajánlja ezen kérelmet a tanács figyelmébe. Mire 
Abaffy Zsigmond városi főmérnök előadta, hogy a 
folyamodvány véleményes jelentés tétel végett neki 

; adatolt k i ; de jelentését még nem terjeszthette be, 
mert a kérdés műszaki tanulmányt igényel, amire 
még eddig nem volt ideje; de ígéri, hogy a jelentést 
nemsokára beterjeszti. Ebben ugy Kátai, mint a 
kő'.gyüiss megnyugodott. 

Ezek után rá került a sor a tárgysorozatra. 
A polgármester bejelenti, hogy LiOf József 

tiszti ügyész állásáról lemondott ; minthogy azon-
ban fegyelmi eljárás van ellene folyamatban, lemon-
dása a vármegyei közigazgatási bizottság fegyelmi 
választmányához terjesztetett be ; amit a közgyűlés 
tudomásul vett. 

A jövő évi vírilis képviselők névjegyzéke m e g -
állapitatott ; 15 napig közsemlére kitétetik, azután , 
az esetleg beadandó fölszóllamláeokkal együtt, a t 
alispánhoz föl terjesztetik. 

A miniszterelnök által megküldött országos 
czimer a közgyűlési teremben fog kifüggeettetni. 

Csongrád vármegyének az alispán által meg-
küldött monográfiája a levéltárban helyeztetik eL 

Most következett a veszedelmes pont, mely a 
következő ártatlan szavakkal toglaltatik a tárgysoro-
zatban : .Tanacsi előterjesztés a Széchenyi-kertbon 
labdajátékpálya részére terület átengedéséről". 

Az előadó jegyző fölolvasott egy kérvényt, mely 
szerint Nagy Sándor ós Sulcz Lajos vármegyei tiszt-
viselők egy társaság nevében labdajáték pálya részére 
terület átengedését kérik a Széchenyi kerthői. Erre 
a tanács Október 15-én kelt végzésével kimondta, 
hogy a kért területet átengedi, ugy azoahan, hogy 
a pálya elkészítését a társaság a saját költségén 
eszközölje. 

A pákuliczok egyhangúlag rázugták a helye, 
8 a polgármester már örömest kimondta volna a 
határozatot. De fölállott Kátai Pál Jánoa. • közgyű-
lés már — úgymond — figyelmeztette a tanácsot, 
hogy a város vagyona fölött csak a képviselő testü-
let rendelkezhet, a t a n á c s n a k tehát nem 
volt joga a területet önhutalmulag átengedni. A 
maga részéről nem hajlandó jóváhagyni a taiács 
intézkedését, már azért sem, mert a községi adó 
egyharmada olyan kulturális intézmények föntartá-
sára fordittatik, melyeknek az intelligenczia veszi 
hasznát. £légedjenek meg tehát azzal és ne kívánja-
nak többet. 

Soós Ferencz fölemlíti, hogy NovohAczky ta-
nácsnok az utászokkal készíttette el a lahdazó teret, 
holott a város utczáin járhatatlan utak vannak, s 
az utászok onnét vonattak el, ami fölháboritó visz-
szaélés. 

Lakos polgármester czilapitólag szólt • vá-
rosnak — úgymond — nem került ez semmibe } 
mindössze terület átengedéséről van i t ó ; kéri a 
tanács intézkedésének jóváhagyását. 

Novobáczky tanácsnok iparkodott ezután he* 
kötni a közgyűlés szómét. Lapdázó teret — surinte 
— azért kellett csinálni, hogy a közönség előtt 
vonzóbbá tegyék a kertet. A vendeglő is jobban 
megy így. Az utászokat azért rendelte ki a mun-
kára, mert — risum teneatis — idegen munkásokat 
nem szívesen bocsát a kertbe. 

Sima Ferencz előre bocsátja, hogy nem szíve-
sen szól a tárgyhoz, mert tudja, hógy kiteszi magát 
annak a gyanúsításnak, hogy némely urak mulat-
ságét akarja zavarni. Pedig öt személyeetekintetek 
nem vezetik. Azonban azt megengedhetleonok tart ja 
hogy a k ö z k e r t szeparát társaságok mulatságára 
átengedtessék. Valamint tűrhetetlennek tart ja azt is 
hogy a tanács — a sokszor ismételt intés daczára a 
közgyűlés tudta híre nélkül szabadon gazdálkodik a 
város vagyonában ; holott a közvagyon nem Csaky 
szalmája. Tekintettel arra, hogy ez a szabad gaz-
dálkodás már egész rendszerré vált, melyet sem 
szelíd figyelmeztetés, sem kíméletlen kritika nem 
képes korlátolni és megfékezni; végre itt az ideje, 
hogy radikális kúrához nyuljunk, azért indítványozz^ 



1 oldal. 

hogy a gazdasági tanácsnok ellen az önkényes el-
járásért , a polgármester ellen pedig részint az ön-
kényes el járásban való részességért, részint a gazda-
sági tanácsnok ellenőrzésének elmulasztásáért a 
fegyelmi el járás elrendeltessék. 

Dr . Lakos Imre polgármester maga is kéri 
maga ellen a fegyelmi el járást . 

Ez ellen azonban Balogh János fölszólal. Sze-
rinte a polgármester a sa já t állását lealázza, ha 
ilyen semmiségért fegyelmi eljárást kór maga ellen. 
Itt nők mulatságáról van s z ó ; nem szép dolog azt 
megtámadni . Iparosok, kereskedők is rendeztek m á r 
a kertben mulatságot , soha senki se szólt érte. In-
dítványozza, hogy a tanács el járását hagyja j óvá a 
közgyűlés. 

Abaffy Zsigmond mérnök ar ra utal , hogy az 
utászokat akkor is fölhasználták m u n k á r a , mikor 
Kossuth Ferenczet és a főispánokat fogadta a város. 

Bálint József e lmondja , hogy ő eddig jóformán 
szótlan szemlélője volt Novobáczky tanácsnok gazdál-
kodásának. Régen lá t ja , hogy a tanácsnok ugy 
rendelkezik a város vagyonával, mintha a s a j á t j a 
volna. Ez már tűrhetet len. Ha csupán a szóban-
forgó esetről volna szó, nem csinálnánk belőle nagy 
do lgo t ; de a tanácsnok már annyi önkenykedést 
követett el, hogy ez a mostani eset csak az a csöpp 
viz, amelytől a pohá r kicsordul. Addig dédelgetjük 
a tanácsnok ura t , hogy végre annyi kárt okoz a 
városnak, hogy nem birjuk elviselni. 

Itt a polgármester dühösen megszakította a 
szónokot. . F o g j a m e g a n y e l v é t * — úgy-
mond ékesen, amely kifejezés azonban nem illik az 
elnöki szókhoz. 

Bálint József azonban nem sokat adot t az 
elnöki gorombáskodásra . Két apja van a tanácsnok 
urnák — folyta t ta tovább beszédét. A képviselő-
testület dédelgeti, a felsőbb hatóság kegyeli, ezért 
olyan elbizakodott, hogy azt teszi, ami neki tetszik. 
Ennek végre is ha t á r t kell szabni. Elfogadja tehát 
Sima indítványát , de kiegészíti azt azzal, hogy a 
számonkérőszék utasi tassék. vizsgálja meg a laposan 
a tanácsnok egész működését és tapasztalatairól 
tegyen jelentést a képviselő testületnek. 

Zugó helyeslés kisérte Bálint József szavait , 
melyeknek hatásá t Cicatriczis Lajos próbál ta c s ö k -
kenteni. Fur fangos okoskodással azt akar ta bizonyi- | Sima szava, aki 
tani, hogy a tanáos jogosan és helyesen jár t el, 
mert a közkertnek az a rendeltetése, hogy mula tság 
helyéül szolgáljon, t ehá t labdázó tér ís lehet. Ha 
iparosok és kereskedők mula tha tnak a kertbe, akkor 
ne legyen szálka senki szemében, ha „u r i k l i k -
k e k * is hasonló jogot formálnak. 

Sima Ferencz felelt a tanácsnok pártolóinak 
Hogy iparosoknak és kereskedőknek egy-egy majá-
lis rendezésére engedélyt adtak, az nem hasonlít-
ha tó ehez az esethez, mert itt á l l a n d ó haszná-
latról és nem egy napi mulatságról van szó. A kö 
zönsóg szórakozását épen az zavar ja , ha klikkek 
foglalnak tórta közkertben a maguk szeparát m u 
latságuk számára j A liget különben is csupán séta-
hely, tehát ott extra mula tságokat űzni nem lehet. 
De amint Bálint József kifejtette, itt tu la ldonképen 
nem azon van a fősuly, hogy labdázó teret enge 
délyeztek egy uri klikknek, hanem azon, hogy már 
meggyökeresedett rendszerré lett a városnál a sza 
bad gazdálkodás, amelyet a képviselő testület öu 
magának lealázása nélkül tovább nem tűrhet . Végre 
valahára tanul ják meg, hogy a város vagyonában 
csak egy gazda van, s az a képviselő testület és 
nem a tanácsnok; sem a polgármester, sem tanács. 
Indítványát fentar t ja és elfogadja a Bálnt Jrzsef 
által indítványozott kiegészítést. 

Szeder János sa jnál ja , hogy Sima ezúttal ide -
geskedik. Kéri, hogy ne tula jdoní tsanak a dolognak 
semmi fontosságot, mert ez szóra sem érdemes 
apróság. Ne torzsalkodjunk, hanem szeressük egy-
m á s t Az ne boszantson senkit, hogy a főispán és 
az ő társasága számára csinálták a labdázó teret • 
hiszen a főispánnak nagy érdemei vannak a b b a n ' 
hogy elnyomta a szocziális mozgalmat , amivel nagy 
szolgálatot tett a gazda közönségnek. 
Kátai Pál János reagált a beszédre, Novobáczky 
érdekében szintén békés húrokat pengetvén. 

Kátai egy félreértett kifejezése miatt főifortyant 
Balogh János és szokott pózoló modorában frleselt 
Kátai val, akit az elnök is megszólított 

Cicatriciisz próbált meg egyszer p roká to rkodn i : 

azonban igen ta lpraeset ten megfelelt neki Bálint 
József. 

Pintér Gyula két körü lményre figyelmeztette a 
közgyűlést. Az egyik, az, hogy ha jogai 'ett volna 
is a tanácsnak engedélyezni a já téker te t — ami kü-
lönben nem áll — Novobáczky még akkor is visz 
szaélést követett el, mert a t anács végzése ha t á ro -
zottan kimondja , hogy a tá rsaság a „s a j á t k ö 11-
s ó g é n ' készíttetheti el,a teret és Novobáczky mégis 
az utászokkal csinálta. Továbbá a t anács végzése 
október 15-én kelt és Novobáczky m á r előbb meg-
tétte a munkála to t és használa tába ad ta a társaság 
nak a t e rü le t e t ; t ehá t a szó legszorosabb értelmében 
önha ta lmúlag já r t el. 

Ezu tán Sima Ferencz ólt a zárszó jogával. Mellé 
kesen megjegyezhetjük, hogy azzal a szándékkal kezdte 
meg beszédét hogy indí tványát visszavonja, illetőleg 
módosí t ja , de szándéka kivitelében megakadályozta 
az a du rva inzultus, melyet Bíró mérnök követett 
el, a tőle megszokott pökhendiséggel. Azzal kezdte 
beszedét Sima hogy amikor nemcsak az u tak javí-
tására , de még a r ra s incs elegenbő u tászunk, hogy 
a keramit u ta t tisztán tar tsuk, akkor nem lehet 
szemet hunyni azon visszaélés előtt, hogy a t anács -
nok az utászokat rendes foglalkozásuktól elvonva, 
— Cicatriciszszavaival élve „uri klikkek" mula t ságára 
szolgáló m u n k á t végeztet velük. Ami Szeder János 
azon megjegyzését illeti, hogy ne bosszankodjunk 
azért hogy a labdázótór a főispán és az ő társasága 
mula t ságára készült — szóló sa jná l a t á t fejezi ki, 
hogy a főispán nevét a vi tába vonták , mer t itt 
főispánról nem beszélt és nem is gondolt rá senki . 
Sőt kijelenti szóló, hogy nem is t u d j a , va jon 
főispán szokott-e részt venni a labda já tókban , vagy 
nem P 

Itt Bíró mérnők zözbek iá l to t t : „Ez nem igaz, 
ez nem őszinte beszéd". 

S ima fölháborodással u tas í to t ta vissza a gyanú-
sítást, hogy szavai valótlanok vagy nem őszinték 
v o l n á n a k ; de Bíró kihívóan ismételte előbbi szavait. 

Erre Sima végkép elveszítve türe lmét , szemébe 
vágta B í r ó n a k : , 0 n hazudik." Bíró először hebegett 
valamit , de aztán visszaszól t : „Hazudik az ur ( 

Ekkor m á r rendkívüli izgatottság kap ta meg 
képviselőket, a zaj nő t tön nőt , de kihallatszott 

„szemtelen, p imasznak" ti tulálta 
Bírót. — A polgármester hevesen rázta a csenge-
tyü t , rendre is utasí tot ta mind két felet, de n e m 
lehetett többé ura a re t tenetes l á rmának , Jobbról 
balról tölugraJtak a képviselők, súlyos becsületsértő 
kitejezesek harsogtak mindkét oldalról, s hallani le-
hetet t a „gazember" szót L . 

Különösen a pákuliszok ordítoztak torkuk sza-
kadtaból . „Hagyjuk itt ezt a csapszéket" , kiál tot ta 
közúiök va lamelyik ; mire mindnyá jan a ki járat felé 
rohant i k . Közben Horvá t Jenő vármegyei alszámvevő 
a S imapár t i képviselők felé fordulya, bőszülten 
üvöltette : „ C s o z é k m i n d n y á j a n . " Szeren-
cséje, hogy már ekkor az a j t óban állott és hirtelen 
kiugrott , mert a képviselők tömegesen rohan tak 
felé, s bizonyára összetiporták volna, ha kezük közé 
kapha t ják Da ő egy pi l lanat alat t kámfor rá vál-
tozott. 

Leírhata t lan gaba jodás volt ez, melyhez hasonló 
csak a bécsi pa r l amentben fordulha t elő. Szentesen 
még nem volt pá r j a . 

Természetes, hogy a polgármester felfüggesz-
tette az ülést. Előbb azonban az ügyész széksértés 
miatt birságban kérte marass ta lni S imát és Bírót. 
A szünet mindössze 5 perczíg tar to t t , de ez elég, 
volt a nyugalom helyreállására, mivel a pákuliczok 
végkép eltűntek a l á tha tá r ró l . 

Szünet u tán Sima Ferencz — aki helyéről el 
nem távozott a képviselő testülettől bocsánatot kért 

gyűlés méltóságát sértő kifejezéseiért, melyekre 
fölháborodása ragad ta . 

A lojális kijelentést á l ta lános helyeslés kisérte 
s az agyész a törvény ér te lmében visszavonta S ima 
ellenében a széksértési i nd í tvány t ; ellenében ugyanak-
kor közkívánatra indí tványozta, hogy Horvá th Jenő 
s7cksertés miat t megbirságoltassék. 

Most Szeder János tar to t t egy furcsa beszédet, 
mindössze azt a csekélységet kívánván a közgyűléstől, 
hogy bocsásson meg Bírónak és Horvá thnak és ne 
bírságolja meg őket. 

Gsodálatosképen Lakos polgármeter is hason ló 
húroka t penge te t t ; holott neki, mint elnöknek, aki 

— sa já t szavai srreint — „ k v i n t e s s z e n c z i á j a 
a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t m é l t ó s á g á n a k " , 
ha csak halváoy sej telme van is kötelességéről 
és egy parányi érzéke á l lásának mél tósága i ránt , 
épen az lett volna a h iva tása , hogy a leghangosab-
ban és a legerólyesebben követelje a garázdálkodók 
megbünte tésé t . 

P in té r Gyu'a ha j l andó lett volna elengedni a 
bírságot , mer t a duha jkodók zsebére n e m pályázik, 
de azt k imondani kiványa, hogy a képviselő testület 
ugy Bíró, mint H o r v á t h viselkedése fölött megbot-
ránkozását fejezi ki 

Dr. Ecseri La jos ügyész azonban ellenezte az 
indí tványt , mer t — ú g y m o n d — megbotránkozás 
kifejezósáre a közgyűlés a törvény szerint nemille-
tékes. 

P in t é r Gyula nem oszt ja u g y a u az ügyész 
feldogását azonban visszavonja ind i t áványá t és 
ragaszkodik ahoz hogy a széksértési b í rság kiszabas-
sék Varga József hasnonló ér te lemben nyilatkozik. 

Szeder János látva hogy a széksértési indít-
vány egyhangúlag keresztül megy azt a hal la t lan 
tanácso t adta a polgármesternek hogy ne tegye föl 
a kérdést hanem függessze föl a ülést . 

P in t é r Gyula ezen abszurd t anács ellen t i l ta-
kozott mivel a t e remben a legnagyobb rend csend 
és ¡h iggadság u r a l k o d i k ; az ülés felfüggesztésére 
tehát semmi törvényes ok nincs. 

A polgármester még is megcselekedte hogy 
félórára felfüggesztet te az ülést. 

A fölháborodást , melyet a polgármester önké-
nyes el járása fölidézett, leírni nem lehet. De a kép-
viselők tür tőzte t ték m a g u k a t . AÜáttak a szitán, és 
észrevették, hogy a po lgármes te r a r r a számit , hogy 

tü re lmet ki fáraszt ja , a képviselők haza mennek , s 
akkor a t isztikarával olyan ha t á roza to t hozat , ami -
lyen tetszik. 

Vár tak tehát . Közben a po lgármes te r a r r a a 
hal la t lan megalázásra ká rhoz t a t t a m a g á t , hogy kö-
vetséget küldöt t Biró Elekhez, azzal az a láza tos 
könyörgéssel , hogy jöjjön vissza és kér jen bocsána -
tot a közgyűléstől, nehogy ki kelljen mondan i ellene 
a széksértést. Igazán a porig való lesülyesztése es a 
polgármester i á l lásnak, mer t — min t m á r fen tebb 
megjegyeztük — épen a po lgármes te rnek lett volna 
kötelessége Biró ellen a legerélyesebb rendszabályo-
kat követelni és mégis ő a láz ta le m a g á t a könyör-
gésre. 

A félóra leteltével a po lgármes te r ú jból meg-
nyi to t ta az ülést. P in té r Gyula a közhangu la to t 
to lmácsolva, erélyesen t i l takozott azon elnöki ö n -
kény kedés ellen, hogy a po lgármes te r minden ok 
nélkül megakasz to t ta a gyűlés mene té t , épen akkor , 
midőn a vita m á r befejeztetvén, a szavazást kellett 
vclna elrendelni. Jelezte szóló, hogy ezt az erősza-
koskodást a legközelebbi közgyűlésen önálló indí t -
vány a l ak j ában szóvá fogják tenni . T o v á b b á csodál-
kozását fejezte ki a fölött , hogy a po lgármes te r , 
akinek elnöki kötelessége szigorúan őrködni a t ö r -
vény megtar tása fölött , a tárgysorozat ö-ik p o n t j á -
nak tárgyalása a la t t m e g m a r a d t az elnöki székben 
és vezette a tanácskozást sót erőszakosságot is meg-
engedet t m a g á n a k , holot t épen ő ellene fegyelmi 
el járást indí tványoztak és a törvény világosan ki-
m o n d j a , hogy aki a szőnyegen forgó ügyben köz-
vetlenül érdekelve van, még a t anácskozásban sem 
vehet részt . Ezek u tán kéri, hogy először a széksér-
tési, azu tán a fegyelmi e l já rás ra vonatkozó indí tvány 
bocsáttassék szavazás a lá . 

Kálmán Mihály ée Temesvá ry An ta l máskor ra 
kívánták halasztani a széksértésröl szóló indítványt, 
hogy az illetőknek a lka lom adassék a magukbaszá l -
lásra és a sértő kifejezésok visszavonására. 

Ekkorra visszatért a követség a del ikvenssel . 
Biró Elekkel. A polgármester n y o m b a n benyúj to t t 
hozzá egy szóbeli instáncziát , hogy az elkövetett 
o t rombaságo t kegyeskedjék kireparálni . 

Biró Elek erre kijelentette, hogy h a i g a s 
z, a m i t a p o l g á r m e s t e r m o n d (és ezt a 

szép bókot a polgármester a láza tosan zsebre vágta) 
hogy Sima bocsána to t kért a közgyűléstől , akkor 

ís férfias kötelességének tekinti kinyi latkoztatni , 
hogy az ál tala használt sértő kifejezések elesnek ós 
sa jná la t á t fejezi ki a tör ténték fölött , 

A polgármester ós Szeder J ános helyeseltek, 
de P in té r Gyula csodálkodását fejezte ki a fö lö t t , 
hogy Biró nyi latkozatára helyeslés hangzik föl a 
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teremben. Fölhívta a közgyűlés figyelmét arra, 
hogy Biró után postát küldött a polgármester, s 
igy tulajdonképen ez a scéna csak olyan mondva-
csinált vezeklés, kölönben Biró nem is kért bocsá-
natot, csupán sajnálatát fejezte ki, azt is föltétele -
sen tette, annyiban tudniillik, amennyiben igazat 
mondott a polgármester. Utalt végül a törvényre, 
mely szerint a sxéksértésí birság csak akkor mel-
lőzhető, ha az illető fél a tett elkövetése után 
n y o m b a n visszavonja a sértő kifejezéseket ami 
itt nem történt meg. Ismételve kéri tebát, hogy a 
széksértési inditván bocsáttassék szavazás a l á , ami-
hez a tiszti ügyész hallgatólag hozzájárult. 

Szeder János tett még egy utolsó kísértettet az 
eltussolásra, Ne kapaszkodjunk — úgymond — a 
szavakba, ne keressük erővel a harczot* 

Itt Pintér Gyula közbeszólt: ,Még csak ezután 
kezdődik !• 

— Mi? kérdezték több oldalról. 
— A harcz, felelte Pintér. 
Erre a polgármester fölugrott és kijelentette, 

hogy elnapolja a közgyűlést. 
A főlháborodást, melyet ez az erőszakoskodás 

fölkeltett, nem szükséges ecsetelni. Hogy mily mér-
veket öitött az, azt majd tapasztalni fogja a pol-
gármester rövid idő mnlva. 

Elmaradt párbajok. 
A hétfőn tartott városi közgyűlésen történt 

heves összeütközéseknek és a pákulicz részről el-
követett fölháboriró durvaságoknak egypár lovagias 
affér 1 e 11 v o 1 n a a természetes következménye. 
Csak ,1 e 11 v o 1 n a" ; de hát régi dolog, hogy 
isájas ellenfeleink nem szeretik a vásárra vinni 
a becses bőrüket. S meg kell vallani, hogy a i ö 
szempontjukból némileg igazuk is van, mert hiszen 
párbajnál még hiba is eshet az emberben. 

Bizonyára fölösleges mondanunk, hogy a föl-
merült sajnálatos inczidenseknek fegyverrel való 
elintézése n e m Sima Ferenczen mult. ö nyomban 
a közgyűlés után kihivatta Horvát Jenő vármegyei 
slsxámvevőt a Simapárttal szemben használt sértő-
kifejezések mia t t ; Biró Elek társulati főmérnököt 
pedig a saját személye ellen elkövetett duhajko-
dáiért. 

Horváth Jenő a képviselők nyilatkozatával 
szemben oly magyarázatot adott sértő kifejezéseinek, 
amire Sima és segédei a krakélerkedés vádja nélkül 
nem tehettek mást, mint arait tettek, vagyis tudo-
másul vették a nyilatkozatot. Biró £lek pedig 
vitézül kijelentette, hogy tulajdonképen ő a sértett 
fél, de ő bizonynem áll ki, hanem a maga részéről 
befejezettnek tekinti a dolgot. Ami illés dolga lévén, 
nem lehet ellene disputálni. 

A Horváth Jenővel szemben fölmerült affér elin-
tézéséről Sima segédei a következő levélben szá-
molnak b e : 

N a g y s á g o s 

S i m a F e r e n c z 
Országgyűlési Képviselő urnák 

S z e n t e s e n . 

Alólirottak Nagyságod megbízatása fo ly-
tán felkerestük t. H o r v á t h Jenő vm. al-
s z á m v e v ő urat, s tőle Nagyságod nevében a 
mai városi közgyűlés alkalmával áll ítólag tett 
azon sértő kífejezéseért, mely szerint Nagysá-
godra vagy pártjára vonatkozólag a „csozék" 
kifejezést használta , elégtételt kértünk, fel-
hívásunkra L Horváth Jenő vm. a l s z á m v e v ő 
ur kijelentette, hogy ő sem Nagyságodat s e m 
pártját sérteni n e m akarta, s az idézett jel-
zőt csak a n n y i b a n használta, a m e n n y i b e n 
•alaki Nagyságod pártjából utána é s társai 
ntán azt m o n d v á n : „csozék", ő azt vála-
szolta erre „csozé a ki mondja". 

Részünkről e kijelentéssel az ügyet be-
fejezetnek, Nagyságodat bár mi további 
lépések köte lessége alól fe lmentettnek nyi lvá-
nítjuk. 

Maradván 
Szentes , 1897 . nov . 15-én 

Nagyságodnak 
kiváló tisztelettel: 

J a n c s o v i c h P á l , 

D r , Á d á m E n d r e . 
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Biró Elek kázusáról pedig a következő kis 
irás szól: 

N a g y s á g o s 

Sima Ferencz 
Országgyűlési Képviselő urnák 

Helyben. 
Nagyságodnak felkérése folytán felkeres-

tük t. B i r ó Elek társulati főmérnök urat, 
s tőle Nagyságod nevében a tegnapi n a p o n 
tartott városi közgyűlésen használt sértő ki-
fejezéseért elégtételt kértünk. Fe lh ívásunkra 
nevezett ur annak m e g j e g y z é s e mellett , h o g y 
a sértett fél tu lajdonképen ő, az elégtételt 
minden egyéb indokolás nélkül megtagadta , 
s az ügyet saját részéről befejezettnek nyi l -
vánította. 

Részünkrő l az ügyet Nagyságod részéről 
a lovagiasság szabályai érte lmében el intézett-
nek nyilváuitjuk, tisztelettel maradván 

Szentes , 1897 . nov . 16 -án , 
Nagyságodnak 

kiváló tisztelettel t 
J a n c s o v i c h P á l , 
D r . Á d á m E n d r e . * 

E két nyilatkozathoz csak azt a megjegyzést 
teszem, hogy B i r ó Elek ur mint tudom, katona-
tiszt volt. 

K a t o n a t i s z t . 
S i m a F e r e n c z . 

Helyi és vegyes i\irek. 
— Felhívás. Elvtársaink tudomása 

szerint az I. é s III. t izedben egy -egy várme-
gyei képvise lő i hely néhai F i 1 ó T ihamér é s 
P a t a k i József polgártársaink e lhunytával 
megüresedett . Ez uton is tudatjuk, hogy e 
két állásra f. h ó 1 9 - é n , p é n t e k e n lesz 
a választás , még pedig az I. t izedbelieknek 
a vármegyeház n a g y termében, a III. t ized-
belieknek pedig a »Gazdasági E g y l e t - (Pol lák-
ház) he ly i ségében . — Pártunk érdeke m e g -
követeli m i n d e n e l v t á r s u n k t ó l 
nemcsak azt, hogy a választási urnánál m e g -
jelenjen, h a n e m , hogy az I-ső tizedbeliek 
V a r g a B e n j á m i n polgártársunkra, a 
Ili-ik tizedbeli választók pedig S o ó s B á -
l i n t polgártársunkra, mint pártunk h i v a -
t a l o s jelöltjeire annyiva l i s egyérte lműbben 
adják szavazataikat , mert a legcsekelyebb 
v i s s z a v o n á s vagy választói köte lessége iknek 
e lhanyagolása , pártunk győze lmét meghiús í t -
hatná. 

— Arczátlan ráfogás. A B. N. 
valósz ínűleg szentes i eredettel azt a tenden-
cz iózus é s aljas ráfogást közli , hogy S i m a 
Ferencz a 15-iki városi közgyűlésről m e g -
s z ö k ö t t . — Nekünk n i n c s e n rendőrségünk, 
melynek seg í t ségéve l k ikutathassuk, h o g y ki 
e tudósí tás irója, de, ha férü, je lentkezzék : 
s z e m é b e akarjuk vágni , h o g y szemte lenül 
h a z u d o t t . Mert S i m a Ferencz elragadtat-
hatja magát a küzdelem h e v é b e n , adhat se-
bet é s kaphat s e b e t , sőt ott i s maradhat a 
küzdőtéren ; de el n e m hagyja gyáva m e g -
futamodással azt a küzdteret , m e l y e n pártja 
n e v é b e n az igazságért harczol . És a s z ó b a n 
forgó e se tben s e m hagyta el egy pil lanatra 
s e m a h o l y é t ; h a n e m az u to l só volt, aki a 
közgyűlésből távozott . 

— K a t o n a t i s z t v o l t . Mikor Sima Ferencz-
czel segédei a S/entesi mezőgazdasági hitelszövetke 
zetben tudatták, hogy Bir.) Elek bár szerinte ő a 
sértett fel s nem áll k i : Sima felkiáltott, hogy ez 
lehetetlen; mert e z a z e m b e r k a t o n a t i s z t . 
Ja kérem, szólt Huzs Molnár Ferencz, a z é r t i s -
m e r i a r e t i r á l á s t , m e r t k a t o n a t i s z t 
v o l t . 

— A z I v ó v í z . Panasz érkezett a rendőrséghez 
Fazekas rendőrtizedestől, hogy a vízszállítók az előirt 
időközökben nem jelennek miag a rendőrségnél, hogy 
lajtjaik tisztasagát ellenőrizhessék. Ugy halljuk, hogy 
a vízszállítók csupán öten vannak ; ez a szám pedig 
teljességgel elégtelen arra, hogy a várost egészséges 
ivóvízzel lássák el. A közegészségügyi hatóságnak a 
fenyegető tifuszesetik miatt fokozott figyelmébe ajánl-
juk a vizkérdést, mely legalább ii annyira fontol, 
mint a téli labdázó tér, vagy a suszterinasok ra-
konczátlaukodása. 

9. oldal. 

— R a j t a c s í p t é k Bodnár litván 71 éves 
napszámost, mikor e hó hatodikán reggel Bartner 
Antal nagynyom. 20. ss. házától hisott kacsákat 
akart elemelni. Fazekas János tovább fürkéssett s a 
nagy liba-rucza barát házánál még 9 drb libát ta-
lált. Summa summárum kiderült, hogy as érdemek-
ben megőszült egyén szenvedélyes szerelmet táplál 
az uszó házi szárnyasok iránt. Vonzódásának bizo-
nyítékát eddig a következőkben a d t a : Szeptember 
11 én ellopott özv. Sarkadi Nagy Mihálynétól 4 drb 
ludat, Szeder Imrétől 4 drbot, Lengyel Istvántól 1 
drbot, Horváth Imrétől 2 drbot és ismét özv. Sar-
kadi Nagy Mihálynétól 4 drbot. A vizsgálat során 
az is kiderült, hogy ez állatok iránti vonzalma nem 
épen platói, a mennyiben azokat szeretett élete pár-
jával meghizlaltatva és eladta. A derék agg beisme-
résben van. 

— D e r é k f é r f i ú Libor András már azokért 
is, a miket róla lapunk legközelebbi ssámában ir-
tunk. További utánjárás azt is kiderítette, hogy 
csakugyan rovott multu katonaszökevény, kit a szol-
noki postafőnökség kárára elkövetett betörésés lopás 
is terhel. Fazekas rendőrtizedes tehát ugyancsak jó 
fogást tett. 

— A 4 8 - a s k ö r b á l j a . As első 48-as kör 
Katalin báljára, mely a jövő vasárnap less a Kass 
vendéglő nagytermében, felhívjuk as érdeklődők 
figyelmét. Belépti dij — mint rendesen — 60 kr. 

— O h a z a v i o z i n á l l s . E czim alatt kun-
szentmártoni laptársunk írja a következőket: A 
viczinális, ez a kedélyes intézmény, a mait héten 
szaporította babérait. Eddig ugy ismerték mindenütt, 
mint a lustaság mintaképét, most azonban egy u j 
oldaláról mutatkozott be a szomszédban. A fele-
dékenységéről. A dolog ugy történt, hogy hajnalban 
Szolnokról Szentes felé döczögő vicxináhsból Ken-
gyel állomásnál kifogyott a szusz; a víz. Megállítot-
ták tehát a rozoga alkotmányt és teljes erővel azon 
igyekeztek a derék vasútiak, hogy az «itatás* valami 
sokáig ne tartson. Nem is tartott hosszú ideig, ugy 
hogy 7 óra tájban ,u ju l t erővel" vánszorgott tovább 
kitűzött czélja felé, a gyorsvonat legádázabb ellen-
sége. A közeli Bagi-majornál azonban ojból meg-
meglassitotta lépteit. Egy fáradt utas kéredzkedett 
fel rája. A mozdonyvezetőnek megesett a szive a 
gyalog haladó polgártárson ós felvett* maga mellé, 
hogy ne unatkozzék. Mikor aztán tovább akart 
menni kiderült, hogy Kangyei állomásnál tévedés-
ből leoldották a kocsik nagy részét és az most u tas-
tól, kalauzostól együtt — ott maradt . 

— Azért is koezogott hát olyan vigan előre I 
kiáltottak az utasok. 

A mozdonyvezető padig balátva, hogy itt 
.gyors segély kell", visszafelé indult, nagy rémüle-
tére a vonaton maradt utasoknak kik egytől-egyig 
szivesen lemondtak volna erről az ingyenes utazás-
ról. Végre a feledékeny vonat ráakadt a hátra ha-
gyott kocsikra és egy órai késés után, most már 
míndeu nagyobb baj nélkül, beérkezett Szentesre. 
A szolnokiak pedig azóta azt kívánják ellensé-
geiknek : 

— Legyen neked sürgős dolgod és utazzál a 
szentesi viczinálison 1 

— A f e l e s é g e g y i l k o s a . Egerből jelentik, 
Szilvás Imre odavaló földmives annyira féltékeny 
volt a feleségére hogy még az utexára sem bocsá-
totta ki. Az asszony megunta az örökös perpatvart , 
elhagyta férjét és Tisza-Roffon dajkának állott. A 
férj darabig várta, hogy visszajöjjön de mikor látta, 
hogy az asszony nem akar visszatérni, ő is Tisza -
Roffra ment s egy forint havi bérért ugyanarra a 
helyro szegődött, ahol felesége szolgált. As asszony 
azonban, bár többször kérlelte, tudni sem akart 
róla. A elkeseredett férj a napokban megleste as 
udvarban s kését a hátába döfte. Az asszony ki-
vánszorgott az udvarra, a kegyetlen férj követte s 
addig szurkalta össze-vissza, amíg élettelenül nem 
rogyott a földre. Szilvás ezek után elment a posta-
hivatalba, táviratozott az anyósnak, hogy jöjjön el 
leánya temetésére, aztán a csendSrségnél jelentke-
zett, amely a gyilkost letartóztatta. 

— T i t o k z a t o s h u l l á k . Az óriási terjedésű 
szentkirályi puszta lakosai meseszerű dologról be-
szélnek. Szentkirálynak azon része, mely a ssékudvari 
határba nyúlik, nagy kiterjedésű mocsár és nádas. 
Ember annak a belsejében csak nagy ritkán fordul 
meg. Az idén a nyár utolján különösen kerülték as 
úgynevezett .ördőgpupját" a jámbor pásxtorok, es 
a közepén egy emelkedett szárazföld darab. Az esti 
szellő heteken át kiállhatlan bűzt hordott onnét, 
a gulyások kénytelenitve voltak a tanyájukat más 
oldalon felütni. Most, hogy pár nap óta ax éjjeli 
légmérséklet minus 10—12 fokra alászállt a szent-

• királyi tavak befagytak. A bérlők azonnal hoxxáláttsk 
a nádvágáshoz. Rendkívüli meglepetésükre ax ördög-
pupján egy fűzfa alatt két hullára akadtak, a melyek 
egymást átölelve tártották. Foszladozó ruháikról 
ítélve, az uri osxtályhoz tartoztak valaha. Ax elöl-
járóságnak jelentést tettek a titokzatos leletről s 
axután csakhamar kiderült, hogy az egyik nő, a 
másik meg férfi hullája. Legalább is 1—3 hónap 
előtt követhetlek el öngyilkosságot. SisrsnoséUsnséf 



4. oldal. S Z E N T E S I L A P . 135. szám. 

•agy gyilkosság esete kivan zárva, mert a k ö r i b e n 
egy sötétkék üvepet találtak félig töltve és beduga-
szolva ; ennek a gyászos szinfl üvegnek a t a r t a lma 
feloldott eiánkáli. Kilétük« megállapítani nem lehe-
tet t . A férfi bör tá iczájában nagyobb összeget ta lál tak 
melyre vonatkozólag azt irta egy lapra, hogy azon 
község szegényei között osszák ki, melynek a ha l á -
rában egy nyugvó helyet kapnak. Továbbá egy 
levélboritékot találtak, melyet nő irt, de a', e n y é -
szettől olvashatlan a czimzés. csakis azt lehet olvasni 
hogy azt 1897 aug. 18 áu Tisza-Füreden. A látszat 
a mellett szól, hogy a szerencsétlenek a Tisza felső 
vidékéről valók lehettek. A vizsgálat megindul t , de 
kevés a remény arra né ve, hogy némi pozitív 
adatokat felderíthessenek. 

— S o p r o n i c a e n d ó l e t . Mult h ó n a p végén 
történt meg hogy Sopronban öngyilkossá lett a 
kilenczedik huszárezred egy Farkas József nevü 
őrmestere, mert nem birta ki tovább kapi tányának 
a kegyetlenkedéseit. A gyakorlótéren golyót r ö p í h j t 
agyába és feleségéhez, baj társaihoz intézett levelét 
igy végezte : 

Ne bántsátok a kapitány urat , megbüntet i őt 
az isten. 

A szegény őrmestert zene nélkül kisérték ki a 
temetőbe, nem ugy mint a katonát szokás. Az öz-
vegy meggyászolta, a bai 'ársak is őszintén busul tak 
U iánna ; csak a kapitány ur s a fölebbvalók nem 
törődtek vele édeskeveset. Mit nekik egy emberélet t 
Az ő középkorba való frlfogásuk nem érti meg 
annak a szegény katonának a szenvedéseit, a szo-
morú özvegy gyászát. A Soprnnban megjelenő 
Oedenburg r Rundschau czimü lap éles kritika alá 
vette a kegyetlenkedő kapitány eljárását , aki azonban 
ugyancsak radikáiis módon vett magának ezért 
elégtételt, Két huszárt czivilbe öltöztetett . Ezeket 
elküldötte az emMett lap szerkesztőségébe, hogy 
megbüntessek a gaz czibiit. A két huszár minde-
nekelőtt a legnagyobb ¡eikinyugalommal össretört 
zúzott a szerkesztőségben mindent . Mikor aztán 
ezzel végeztek, vad szitkozódások közt a szerkesztőre 
rontot tak. Ez azonban revolvert rán to t t és elriasz-
totta támadóit . A huszárok abban a t uda tban , hogy 
a reájék rótt kötelességet becsülettel tel jesítették, 
visszamentek a kaszárnvába. A kapitáy ur b i z o n y á n 
megdicsérte őket. Kíváncsiak vagyunk hát , meddig 
fogják még az ilyen emberek büntet lenül veszélyez 
tetni a közbiztonságot. 

C S A K N O K . 

V á r o s i s z i l i k o r . 

K ö z g y C i l é e . 
Látványos színjáték képtelen képekben 

Mottó : .Igyál Simon !• 
S z e m é l y e k : 

Élnök : Kvintess7">cz'a K. V.= Korm-árynárti kórus 
E.k.=— Ellenzéki • ¿pv-selő E. K.*= E nze 
Báczkiviky = Vfkibacvky 1 . = ^'ső i . . .. 

I m ^ o d i k ) P * k u , , c z 

Történik : A felvonások ma, p~ utójáték ho lnap . 

1. felv. 
Elnök : A város kvinteos-.encziáia a közgyűlés, 

a közgyűlés kvintesszenczisia az cinők, t e h i t £ n 
vagyok a város kvipt^szenczíá a Erí«k? Kvint. 
Kvint tőkfilkóig. A gyűlést megny tom. (Megnyi t j i . ) 

K. k . : (Elragadó! , ord t és t o m b o l ) 
Báczkiviky: (Labdázik.) 
Elnök : (Bájion mnpolyg.) 
E. k . : Tisztelt kőzpyülés 1 Én . . . 
Báczkiviky: (Nem !aMáz ; k é« szorong.) 
Elnök : (Keve«bé bá ' ión mosoly??.) 

t f
 k , : (o r ( l i tva.) Eláll , ab" ug , o t t ögye meg 

E lnök : (Bájlón mosnlyg.) 
E. k . : Nemt y visszaélések . . 
Báczkiviky: (M g kevésbé labdázik és még 

inkább szorong.) 
Efnök : (Mordu 1 ) Szónokot r endreu tas í tom. 
Báczkiviky : (M. gnyus-szik.) 
E. k. Némely v i s s z . . . 
Báczkiviky : (Görcsöket kap.) 
1 : Aljas gazember , zsivány ! 
2 : Gsoze! 
K. k . : (Ordítva kivonul . ) 
E. k. (Semmit sem szel.) 
E lnök : Az E. k zajongása miatt az ülést fel-

függesztem. (Felfüggeszti .) 
Báczkiviky: Megkönnyebbülten labdázik.) 

2. felv. 
Elnök : (Az ülést felfüggeszti.) 
(Előbbi felvonás ismétlődik.; 

3. felv. 
(Előbbi felvonás ismétlődik.) 

• 
ü t ó j á t é k . 

Ki mnnH, ' : é f , H ! w n és vért iszom ! «"OPdta, bogy gazember. 

1 : (Görcsösen zokog.) Én kérem, de önma-
g m r a értet tem és az ügyet befejezettnek nyilvání-
tom. (I lefejezi.) 

E. k . : ( 'Hangtalanul nevet és lá thata t lanul 
mosolyog, de teszi magát , hogy mérges.) Hol az a 
csoze P Az á l d ó j á t ! . . 

2 : (Epileptirens görcsökben.) Én vagyok kérem. 
E. k . : No, csak azért mondom ! 

Értesítés. 
3 V i , 4 , 4 V i ° / o - o s k a m a t ú k ö l c s ö n ö k 

k í e s z k ö z l é s é t s r égebb i k ö l c s ö n ö k n e k i l y o l c s ó 
k a m a t ú k ö l c s ö n n e l f e l c s e r é l é s é t e l v á l l a l o m . 
M e g b í z ó i m t ó l e l ő l e g e t n e m k é r e k , m u n k a d i -
j a m a t u t ó l a g o s a n fizetik. F i g y e l m e z t e t e k m i n -
denk i t , h o g y n e á m i t t a s s a el m a g á t n a g y -
h a n g ú í g é r e t e k k e l s d r á g a k ö l c s ö n n e l , 2 , 3%> 
k ö z v e t í t é s i dij m e l l e t t n e t erhe l j e m e g b ir to -
kát , mer t v a l ó b a n k a p h a t o l c s ó k ö l c s ö n t i s . 
E z e n k í v ü l e l f o g a d o k b i z t o s í t á s i a j á n l a t o k a t 
tűzkár, betörés, baleset el len s 
életbiztosításokat férf iak, k i s g y e r m e -
kek r é s z é r e . F e l v i l á g o s í t á s t k é s z s é g g e l a d o k , 
s bár a z é l e t b i z t o s í t á s t m i n d e n r e n d ű é s 
r a n g ú e m b e r s z á m á r a a j á n l o m , m e r t e z a z 
e g y e t l e n m ó d a v a g y o n n a k k ö n n y ű m e g g y ü j -
t é s é r e , l e á n y o k k i h á z a s i t á s á r a , d e s e n k i t n e m 
erő l te tek . L a k á s o m a c s e n d ő r - l a k t a n y á v a l á t -
e l l e n b e n v a n . 
1 - 2 Magyar Elek. 

Köhögés, 
légcsőhurut, gyomorkathakís . t üdőba j , A s t h m a 
elnyaikásodás, hányinger , s zamárhu ru t . T u b e r k u -
lózis leggyorsabban gyógyítható. Előkelő orvosi 
tekintélyek által a ján lva . 

Szent-György thea , h u r u t elleni por, 24 óra 
alatt j avulás t a p a s z t a l h a t ó ; 2 csomagnál kevesebb 
nem adatik. — Posta i a ján lássa l 20 krral több. 
1 doboz 50 kr. S t . Georgs-Apotbeke, Wien , V72 
Wimmergasse 33. 

H i r d e t m é n y « 

A z 1 8 9 8 é v r e v á l a s z t a n d ó , i p a r h a t ó s á g i 
m e g b í z o t t a k m u l a s z t á s á r a v o n a t k o z ó , k e r e s -
k e d ő k é s i p a r o s o k n é v j e g y z é k e i , S z e n t e s vá -
r o s i p a r ü g y i i a a á c s n o k i h i v a t a l á b a n , 1 8 9 7 , 
év i n o v e m b e r h ó 18 . n a p j á t ó l 1 8 9 7 . é v i 
november hó 2 6 . napjáig k ö z s z e m -
lére k i té te t tek . 

F e l h í v a t n a k a k e r e s k e d ő k é s i p a r o s o k , 
h o g y a n é v j e g y z é k e k e l l e n , e s e t l e g e s ki fogá-
s a i n k a t , a k ö z s z e m l é r e k i t é t e l ide j e a latt szó-
val v a g y í r á s b a n f e n t n e v e z e t t i p a r ü g y i ta-
n á c s n o k n á l be a d h a t j á k , m i v e l a k é s ő b b e n 
b e é r k e z e t t f e l s z ó l a m l á s o k figyelembe vé te tn i 
n e m f o g n a k . 

S z e n t e s e n , 1 8 9 7 . n o v e m b e r 1 5 . 

Kálmán Imre, 
1—2 iparügyi tanácsnok. 

f o g . 

paszta 
szappan nélkül. 

L e g ú j a b b fe lü lnemmult 

FOGTISZTITOaZER. 
T a r t á n y szab. zárral . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
produi t s hygiéniques S tap le r A Go. W i e n , Société de 

a legkellemesebb 

a száj ès fogak ápolására. 

5 csepp elég ! 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Société de produi ts hygiéniques S tap le r à Go., Wien, 
XVni . , Gentzg 27 . 9 - 1 2 

Szerencse-j elen tés ! n y e r e m é n y e k é r t | 
az á l lam kezeskedik. 

F ő n y e r e m é n y 
esetieg 

5 0 0 , 0 0 0 m á r k a . 

M e g h í v á s a H a m b u r g á l l a m által b i z t o s í t o t t n a g y p é n z s o r s o l á s n y e r e m é n y -
e s é l y e i b e n v a l ó r é s z v é t e l r e , m e l y b e n 

1 1 milló 3 4 : 9 , 3 2 5 m á r k á t biztosan nyerni kell. 
Ezen előnyös péu/ .sorsoiás nyereményei , ine'y t e r v s ^ r ü e n csupán 118 0 0 0 sorsjegyet 

ta r ta lmaz , a kővetkezők: 
A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e s e t l e g 5 0 0 , 0 0 0 m á r k a . 

Dij 
1 nyeremény á — — 
1 » » — — 

• • : : 

• i i 
• i i 
• i i 

S ' I I 
1 * ' I I 

' I 1 • • — — 

A z e l s ő o s z t á l y ú f ő n y e r e m é n y 5 0 , 0 0 0 m á r k a , m e l y a m á s o d i k 
o s z t á l y b a n 5 5 , 0 0 0 m á r k a , a h a r m a d á b a n 0 O O O , a n e g y e d i k b e n 
6 5 , 0 0 0 , az ö t ö d i k b e n 7 0 , 0 0 0 , a h a t o d i k b a n 7 5 , 0 0 0 , a h e t e d i k b e n 
200,000 m á r k á r a e m e l k e d i k é s a d í j j a l 300,000 m á r k á v a l e g y ü t t 
e s e t i e g 6 0 0 , 0 0 0 m á r k á t t e h e t k i . — A z e l s ő h ú z á s r a , m e l y h a t ó s á g i -
l a g m e g á l i a p i t t a t o t t : 

e g y e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y á r a c s a k 3 f o r i n t 5 0 k r . 12—4 
e g y fé l e r e d e t i s o r s j e g y á r a c s a k — 1 f o r i n t 7 5 k r . 
e g y n e g y e d e r e d e t i s o r s j e g y á r a c s a k — — 9 0 k r . 

^ k ö V ( í t k e i 0 o s *lá lyokér t való befizetések, valam nt a pontos nye remény jegy-
zék be tekin the tek a hivatalos és ál lamczimerrel ellátott sorsolási tervből, melyet kívá-
na t ra d í j ta lan és por tómentesen előre megküldök. — Minden résztvevőnek azonnal a 
megtör ten t húzás u tán külön felhívás nélkül megküldöm a hiva 'a lo* sorshuzási jegyzéket. 

A n J e r e m í °Jbk kitizetóse és szétküldése, közvetlenül tőlem történik az érdekel-
tekhez, teljes értékben és a legnagyobb t i tok ta r tás mellett . 
M e g r e n d e l é s e k e t p o s t a u t a l v á n y n y a l vagy n t á n v é t t e l k é r e k e n z k ö z ö l n i . 

Mr ¿rendelésekkel tehát mindenki a közeli b u / á s r a való tekintettel azonna l , de 
legkésőbb t o l y ó é v i n o v e m b e r h ő 2 5 - 1 * b izalommal fordul jon : 

Heckscher József bank- és v á l t ó - i i z l o t ó h e z , Hamburgban. 

300.000 márka. 26 nyeremény á 10.000 márka . 
200.000 • &6 • • 5.000 , 
100.000 • 106 • • — 3.000 , 

75.000 • 206 » W — 2.0C0 . 
70.000 • 812 • w — 1.000 . 
65.000 • 1518 • • — 400 . 
60 000 • 4 0 t » — 300 . 
55.000 • 140 • • 200 , 
50.000 * 36952 • • — 155 . 
40.000 • 995J á 134, 104, ICO . 
30 000 • 9351 á 73, 45 es 21 , 
20.000 • összes-n : 59 ,180 nyeremény . 

S w ü t w , 1 8 9 7 , N y o u u i o t t a k i a d ó t u U i d o u o g ¡ ' » t a i a t M i K i s ő K ö n y v n y o m d a K ó s z v é u y U r s a s á g ' g y o r s s a j t ó j á n . 




